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1. VOORDAT U BEGINT

Betekenis van symbolen in de handleiding:

SYMBOOL BETEKENIS

       LET OP!    Waarschuwing of kennisgeving

        LEES ZORGVULDIG!    Belangrijke instructies

       U HEBT NODIG    Praktische tips en informatie

       TECHNISCHE INFORMATIE    Gedetailleerde technische informatie

  Verwijzing naar een ander punt/ander gedeelte van de 
handleiding

Lees voor de installatie aandachtig het hoofdstuk Veilig gebruik van de luchtgordijnen, waarin u alle 
instructies vindt voor een veilig en correct gebruik van het product.

Deze handleiding bevat belangrijke instructies voor de juiste installatie van de luchtgordijnen. Lees vóór de installatie 
 alle onderstaande instructies zorgvuldig door en volg ze op. De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan te brengen, ook in de technische documentatie. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik. 
De instructies in deze handleiding maken deel uit van het product.

Conformiteitsverklaring
Details zijn te vinden op www.2vv.cz/en/
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+5 oC

+40 oC

2.2 VYBALETE VZDUCHOVOU 
CLONU

• Pokud vzduchová clona byla přepravována při 
teplotách pod 0° C, bude nutné ji nechat po 
vybalení ležet bez zapnutí minimálně dvě ho-
diny za běžných provozních podmínek. Tak se 
stabilizuje vnitřní teplota vzduchové clony. 

3

2. ROZBALENÍ

2.1 ZKONTROLUJTE ZÁSILKU 

• Ihned po dodání zkontrolujte, zda není výro-
bek poškozen. Pokud je výrobek poškozen, 
kontaktujte přepravce. Pokud reklamace není 
včas podaná, nemusí být později uznaná. 

• Zkontrolujte, zda jste obdrželi objednaný typ 
výrobku. V případě jakýchkoliv nedostatků, 
nerozbalujte clonu a okamžitě o závadě infor-
mujte dodavatele. 

• Po vybalení zkontrolujte, zda clona a další sou-
části jsou v pořádku. V případě jakýchkoliv po-
chybností kontaktujte dodavatele. 

• V žádném případě neinstalujte poškozenou 
vzduchovou clonu! 

• Pokud nevybalujte vzduchovou clonu okamži-
tě po obdržení, musí být uskladněna v suché 
místnosti s teplotou okolního vzdu-
chu v rozmezí +5 °C a +35 °C

Neekologické části nechte správně zlikvidovat nebo znovu zpracovat. 

Veškerý obalový materiál je ekologický a může být znovu použit nebo 
recyklován. 

+5°C
+35°C
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2. UITPAKKEN

2.1 CONTROLEER DE VERZENDING

•	 Controleer na levering onmiddellijk of het 
verpakte product beschadigd is. Neem 
contact op met de bezorgdienst als de 
verpakking beschadigd is. Als de klacht 
niet tijdig wordt ingediend, is uw claim later 
mogelijk niet meer geldig.

•	 Controleer of het hetzelfde product is als 
u hebt besteld. Als er verschillen zijn, pak 
het gordijn dan niet uit en meld het defect 
onmiddellijk aan de leverancier.

•	 Controleer na het uitpakken of het gordijn 
en andere onderdelen in orde zijn. Neem bij 
twijfel contact op met de leverancier.

•	 Installeer nooit een beschadigd luchtgordijn!
•	 Als u het gordijn niet onmiddellijk na levering 

uitpakt, moet het worden opgeslagen 
in een droge binnenomgeving met een 
omgevingstemperatuur tussen +5 °C en 
+40 °C.

2.2 INHOUD

MASTER

SLAVE

- UTP cable (20m)

- UTP cable (20m)

Al het verpakkingsmateriaal is 
milieuvriendelijk en kan worden hergebruikt 

of gerecycled. Draag actief bij aan de 
bescherming van het milieu en zorg ervoor 
dat het verpakkingsmateriaal op de juiste 
manier wordt afgevoerd of gerecycled.
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3. BELANGRIJKSTE ONDERDELEN

1.    Ophangbeugels
2.    Watercoil-aansluiting ¾“
3.    Stroomkabelstekker
4.	 Stuurkabelstekker (BASIC-regelmodule) of kabelstekker voor water-

batterijregelaar (COMFORT-, SUPERIOR-regelmodules) 
5.    Locatie voedingsconnectoren en zekering
6.    Aansluiting regelmodule 
7.    Afdekking inlaatzijde
8.    Rooster uitlaatzijde
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Type Length [mm] Width [mm] Height [mm]

VCST5x100... 994 1054

335
VCST5x150... 1494 1554

VCST5x-200... 1994 2054

VCST5x-250... 2394 2454
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4. AFMETINGEN

Afmetingen luchtgordijn
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Type

Heater power output 
[kW] Total power input 

[kW]*1

Total voltage/
current [V/A]

Motor voltage/
current [V/A]

Temperature 
increase ∆t [°C] Frequency [Hz] Weight 

[kg]*4

1st level 2st level

VCST5B100-S0AC  - - 0,65 230/2,85 230/2,85 - 50 44

VCST5B150-S0AC - - 1,0 230/4,4 230/4,4 - 50 61

VCST5B200-S0AC  - - 1,3 230/5,7 230/5,7 - 50 78

VCST5B250-S0AC  - - 1,6 230/7,0 230/7,0 - 50 95

VCST5B100-E1AC  4,6 9,4 10,3 400/16,6 230/2,85 17,8* 50 48,5

VCST5B150-E1AC  7,6 15,0 16,0 400/26,1 230/4,4 18,05* 50 66

VCST5B200-E1AC  9,8 19,0 20,3 400/33,2 230/5,7 16,84* 50 84

VCST5B250-E1AC  12,5 24,5 26,1 400/42 230/7,0 18,3* 50 102

VCST5B100-V2AC  - - 0,65 230/2,85 230/2,85 39,5 *2 50 50

VCST5B150-V2AC  - - 1,0 230/4,4 230/4,4 40,6 *2 50 67

VCST5B200-V2AC  - - 1,3 230/5,7 230/5,7 41,5 *2 50 85

VCST5B250-V2AC - - 1,6 230/7,0 230/7,0 42,0 *2 50 99

VCST5C100-S0AC  - - 0,95 230/4,0 230/4,0 - 50 48

VCST5C150-S0AC - - 1,35 230/5,6 230/5,6 - 50 64

VCST5C200-S0AC  - - 1,7 230/7,0 230/7,0 - 50 80

VCST5C250-S0AC  - - 2,0 230/8,7 230/8,7 - 50 98

VCST5C100-E1AC  4,6 9,9 10,6 400/17,6 230/4,0 12,5 * 50 53

VCST5C150-E1AC  7,6 15,0 17,0 400/27,5 230/7,0 13,66 * 50 68

VCST5C200-E1AC  9,8 19,0 20,8 400/34,2 230/8,7 13,88 * 50 86

VCST5C250-E1AC  12,5 24,5 26,5 400/44 230/6,9 14,94 * 50 110

VCST5C100-V2AC  - - 0,95 230/4,0 230/4,0 35,1 *2 50 55

VCST5C150-V2AC  - - 1,35 230/5,6 230/5,6 37,3 *2 50 70

VCST5C200-V2AC  - - 1,7 230/7,0 230/7,0 39,3 *2 50 88

VCST5C250-V2AC - - 2,0 230/8,7 230/8,7 40,8 *2 50 108

VCST5C100-V3AC  - - 0,95 230/4,00 230/4,00 12,6 *3 50 85

VCST5C150-V3AC  - - 1,35 230/5,60 230/5,60 13,9 *3 50 72

VCST5C200-V3AC  - - 1,70 230/7,00 230/7,00 14,0 *3 50 90

VCST5C250-V3AC - - 2,00 230/8,70 230/8,70 13,9 *3 50 110
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5. TECHNISCHE PARAMETERS

VCST5 AC

*1    Bij maximale luchtstroom en maximaal verwarmingsvermogen.
*2    Inlaatluchttemperatuur +18 °C, watertemperatuurgradiënt van 90/70 °C en  hoogste ventilatorsnelheid.
*3    Inlaatluchttemperatuur +18 °C, watertemperatuurgradiënt van 40/30 °C en  hoogste ventilatorsnelheid.
*4    Gewicht met besturing BASIC / PRIME.

Type

Vermogen verwarming 
[kW] Totaal opgenomen 

vermogen [kW]*1

Totale 
spanning/

stroom [V/A]

Motorspanning/
stroom [V/A]

Temperatuursti-
jging ∆t [°C] Frequentie [Hz] Gewicht 

[kg]*4

1e niveau 2e niveau
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Type

Heater power output 
[kW] Total power input 

[kW]*1

Total voltage/
current [V/A]

Motor voltage/
current [V/A]

Temperature 
increase ∆t [°C] Frequency [Hz] Weight [kg]

1st level 2st level

VCST5B100-S0EC - - 0,34 230/2,4 230/2,4 - 50/60 40

VCST5B150-S0EC - - 0,50 230/3,4 230/3,4 - 50/60 55

VCST5B200-S0EC - - 0,68 230/4,4 230/4,4 - 50/60 70

VCST5B250-S0EC - - 0,85 230/5,4 230/5,4 - 50/60 85

VCST5B100-E1EC 4,6 9,4 9,74 400/16,0 230/2,4 14,7 50/60 45

VCST5B150-E1EC 7,6 15,0 15,50 400/25,1 230/3,4 16,0 50/60 60

VCST5B200-E1EC 9,8 19,0 19,68 400/31,9 230/4,4 14,9 50/60 76

VCST5B250-E1EC 12,5 24,5 25,35 400/40,8 230/5,4 15,5 50/60 92

VCST5B100-V2EC - 0,34 230/2,4 230/2,4 38,6*2 50/60 46

VCST5B150-V2EC - 0,50 230/3,4 230/3,4 38,5*2 50/60 61

VCST5B200-V2EC - 0,68 230/4,4 230/4,4 39,6*2 50/60 77

VCST5B250-V2EC - 0,85 230/5,4 230/5,4 40,1*2 50/60 89

VCST5C100-S0EC - - 0,50 230/3,3 230/3,3 - 50/60 44

VCST5C150-S0EC - - 0,68 230/4,5 230/4,5 - 50/60 59

VCST5C200-S0EC - - 0,84 230/5,3 230/5,3 - 50/60 73

VCST5C250-S0EC - - 1,20 230/7,2 230/7,2 - 50/60 91

VCST5C100-E1EC 4,6 9,9 9,90 400/16,9 230/3,3 11,6 50/60 50

VCST5C150-E1EC 7,6 15,0 15,68 400/21,2 230/4,5 12,3 50/60 64

VCST5C200-E1EC 9,8 19,0 19,84 400/32,8 230/5,3 10,0 50/60 80

VCST5C250-E1EC 12,5 24,5 25,70 400/42,6 230/7,2 11,4 50/60 104

VCST5C100-V2EC - 0,50 230/3,3 230/3,3 34,5*2 50/60 51

VCST5C150-V2EC - 0,68 230/4,5 230/4,5 34,7*2 50/60 65

VCST5C200-V2EC - 0,84 230/5,3 230/5,3 36,9*2 50/60 81

VCST5C250-V2EC - 1,20 230/7,2 230/7,2 36,1*2 50/60 101

VCST5C100-V3EC - 0,50 230/3,3 230/3,3 12,0*2 50/60 53

VCST5C150-V3EC - 0,68 230/4,5 230/4,5 12,9*3 50/60 69

VCST5C200-V3EC - 0,84 230/5,3 230/5,3 13,2*3 50/60 85

VCST5C250-V3EC - 1,20 230/7,2 230/8,7 13,1*3 50/60 104
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VCST5 EC

*1    Bij maximale luchtstroom en maximaal verwarmingsvermogen.
*2    Inlaatluchttemperatuur +18 °C, watertemperatuurgradiënt van 90/70 °C en  hoogste ventilatorsnelheid.
*3    Inlaatluchttemperatuur +18 °C, watertemperatuurgradiënt van 40/30 °C en  hoogste ventilatorsnelheid.
*4    Gewicht met besturing BASIC / PRIME.

Type

Vermogen verwarming 
[kW] Totaal opgenomen 

vermogen [kW]*1

Totale 
spanning/

stroom [V/A]

Motorspanning/
stroom [V/A]

Temperatuursti-
jging ∆t [°C] Frequentie [Hz] Gewicht 

[kg]
1e niveau 2e niveau
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6.1 CHOOSE THE INSTALLATION SITE AND INSTALL THE AIR CURTAIN 

6.1-1 Built up dimensions 

• The air curtain must be installed only in a horizontal position!
• The curtain can be installed over the door opening. All separation distances for fl ammable mate-

rials and safe use of air curtain has to be kept.
• The installed position of the air curtain can be chosen to accommodate the service hood. 
• It must be operated in dry, covered indoor spaces with an ambient temperature between +5° C 

and +35° C and relative humidity up to 80%
• The air curtain is not intended for moving air that contains combustible or explosive mixtures, 

chemical fumes, coarse dust, soot, grease, poisons, infectious germs, etc.

6.1-2 Clearance distance
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6.1 KIES DE INSTALLATIEPLAATS EN INSTALLEER HET LUCHTGORDIJN

6.1-1 Opgebouwde afmetingen

Het luchtgordijn mag alleen in horizontale positie worden geïnstalleerd!
Het gordijn kan boven de deuropening worden geïnstalleerd. Alle veiligheidsafstanden voor brandbare 
materialen en veilig gebruik van het luchtgordijn moeten worden aangehouden.
De installatiepositie van het luchtgordijn kan worden gekozen om ruimte te bieden aan de 
onderhoudskap.
Het moet worden gebruikt in droge, overdekte binnenruimtes met een omgevingstemperatuur tussen 
+5 °C en +40 °C en een relatieve luchtvochtigheid tot 80%.
Het luchtgordijn is niet bedoeld voor het verplaatsen van lucht die brandbare of explosieve mengsels, 
chemische dampen, grof stof, roet, vet, gifstoffen, besmettelijke ziektekiemen enz. bevat.

6.1.-2 Vrije ruimte

6. INSTALLATIE
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• Pouze nehořlavé materiály (takové, které nehoří, nedoutnají nebo nekarbonizují) nebo ohni-
vzdorné materiály (takové, které nehoří, ale hlavně doutnají, t.j. omítka) mohou být ve vzdále-
nosti 100mm všemi směry od vzduchové clony. Nicméně tyto materiály nesmí blokovat vstupní 
a výstupní otvory. 

• U vzduchových clon s elektrickým ohřívačem musí být dodržovány následující bezpečnostní 
vzdálenosti od konstrukčních povrchů budovy a hořlavých objektů: 

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály ve směru hlavního proudění vzduchu (t.j. za výstu-
pem) je 500mm.

• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály nad vzduchovou clonou je 500 mm,
• Bezpečná vzdálenost pro hořlavé materiály jinými směry je 100 mm. 

6.1-3 Vyměření plochy instalace

Vyberte místo instalace a změřte instalační plochu.  Odměřte rozměry stropní instalace nebo in-
stalace pomocí nástěnný konzol.

U stropní instalace použijte "SADU stropních konzol": VCS4-KONZ-STR. "SADA stropních konzol" 
musí být objednána zvlášť, jako volitelné příslušenství.

6. INSTALACE
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6. INSTALLATIE

6.1-3 Meet de installatielocatie op

•	 Alleen niet-brandbare materialen (materialen die niet branden, smeulen of verkolen) of brandwerende 
materialen (materialen die niet branden, maar voornamelijk smeulen, zoals gipsplaat) mogen binnen 
100 mm in elke richting van het luchtgordijn worden geplaatst. Deze materialen mogen echter de inlaat- 
of uitlaatopeningen niet blokkeren.

•	 Voor luchtgordijnen met een elektrische verwarming zijn de veilige afstanden tot bouwkundige 
oppervlakken en brandbare voorwerpen als volgt:

•	 De veilige afstand voor brandbare materialen in de richting van de hoofdluchtstroom (d.w.z. achter de 
uitlaat) is 500 mm.

•	 De veilige afstand voor brandbare materialen boven het luchtgordijn is 500 mm.
•	 De veilige afstand voor brandbare materialen in andere richtingen is 100 mm.

6.1-3 Meet de installatielocatie op

Kies de locatie voor de installatie en meet de installatieplaats op.  Meet de afmetingen voor 
installatie aan het plafond of voor wandbeugels.

•	 Het is noodzakelijk om te zorgen voor een juiste toevoer op de locatie, afhankelijk van het exacte 
gebruik van het luchtgordijn en op basis van de elektrische parameters ervan.

•	 Bij gebruik van een waterverwarmd luchtgordijn moet u ervoor zorgen dat de aanvoer- en 
retourleidingen zijn aangesloten. 
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Model L2
[mm]

L1
[mm]

VCST5x-10x-x.. 994 210

VCST5x-15x-x.. 1494 210

VCST5x-20x-x.. 1994 210
VCST5x-25x-x.. 2394 210
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6. INSTALLATIE

Voor wandmontage gebruik je de wandbeugelset: VCS4-KONZ-STE. 
De wandbeugel moet apart worden besteld als optioneel accessoire.				  
	

Afmetingen beugel  VCS4-KONZ-STE

Installatieafstand
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Model L2
[mm]

L1 
[mm]

VCST5x-10x-x.. 994 240

VCST5x-15x-x.. 1494 240

VCST5x-20x-x.. 1994 240
VCST5x-25x-x.. 2394 240
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Voor plafondmontage gebruik je de plafondhouder SET: VCS4-KONZ-STR. De 
plafondhouder SET moet apart worden besteld als optioneel accessoire.

6.1-4 Hang het luchtgordijn aan de draadstangen en zorg ervoor dat de ophanging niet 
losraakt.

•	 Gezien het gewicht van het luchtgordijn is het noodzakelijk om een geschikt hefapparaat (vorkheftruck, 
enz.) te gebruiken of twee extra personen in te schakelen om het te ondersteunen, zolang het niet 
stevig is bevestigd.

•	 De ophanging moet het gewicht van het luchtgordijn dragen!

6. INSTALLATIE
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6.2 SLANGEN VOOR WATERINLAAT EN -UITLAAT AANSLUITEN

VCST5x-xxx-V(W)-...

Een flexibele slang met een G3/4“-aansluiting

•	 Het aansluiten en testen van de druk van de boiler moet worden uitgevoerd door een persoon met 
professionele kennis van loodgieterswerk, die de geldende normen en voorschriften van het betreffende 
land in acht moet nemen.

•	 De maximale watertemperatuur is +100 °C. De maximale druk is 1,6 MPa. Wij raden aan een afsluitklep 
te installeren op de inlaat en uitlaat van de boiler, zodat de watertoevoer kan worden afgesloten.

6. INSTALLATIE

6.2-1 Regelen van de waterbatterij met een ZV3-230- of RT-zoneklep

Zoneventiel ZV3-230 is een vereist accessoire voor de regelmodule PRIME. 
Voor luchtgordijnen met waterwarmtewisselaar en PRIME-regelmodule met een jumper    
tussen GND en Tx.

•	 Gedetailleerde beschrijving van de regeling van de waterbatterij door de zoneventiel (ZV3-230), 
inclusief de aansluiting ervan, zie de handleiding voor zoneventiel ZV3-230..    
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www.first.si
Let Firšt  be your f irst  choice.

www.first.siFIRŠT d.o.o. 
Koroška cesta 56 
SI-3320 Velenje 
SLOVENIA 

phone:  +386 3 898 35 00 
fax: +386 3 898 35 35 
email:  info@first.si 
web:  www.first.si

A C T U A T O R S V A L V E S H E A T I N G  C O N T R O L L E R S

Let Firšt  be your f irst  choice.

S9000-DIV
DIVERTING/CHANGEOVER UNIT 
3-way rotary brass valves with electric actuator S9000-DIV and Clip system

AA A

B

B B

 FDV 231C                    FDV 232C   FDV 233C
internal threads                            external threads      compression fittings 

S9000-DIV 231C, internal threads

 Code  Type                                                           DN      Kvs         Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C         Weight [kg]        Price (€)

 14230  S9iN0-DIV 231C DN15 Rp ½"            15       3        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ½"             36       72      115           0,89
 14231  S9iN0-DIV 231C DN20 Rp ¾"            20       7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ¾"             36       72      115           0,96
 14232  S9iN0-DIV 231C DN25 Rp 1"             25      11       230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P          Rp 1"              41       82      115           0,99
 14233  S9iN0-DIV 231C DN32 Rp 1 ¼"         32      15          230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P        Rp 1 ¼"          47       94      118           1,31

S9000-DIV 232C, external threads

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14238  S9iN0-DIV 232C DN15 G ¾"              15                      3       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G ¾"               36       72        115           0,87
 14239  S9iN0-DIV 232C DN20 G 1"               20                      7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1"                36       72        115           0,91
 14240  S9iN0-DIV 232C DN25 G 1 ¼"           25         11       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1 ¼"            41         82         115           1,06
 *14241  S9iN0-DIV 232C DN32 G 1 ½"           32        15      230 V~ 50 Hz     12s/90°               2P          G 1 ½"            47         94         118           1,27

S9000-DIV 233C, compression fittings

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14244  S9iN0-DIV 233C DN20 C22mm          20      7          230 V~ 50 Hz     12s/90°             2P        CPF 22mm       36       72      115           0,95
 14245  S9iN0-DIV 233C DN25 C28mm          25     11         230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P       CPF 28mm       41       82      115           1,08

* Units are available on special request.
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Installation examples Features and options
 ■ Auxiliary switch: one potential free auxiliary switch in the end position 

of the actuator is available as an option.
 ■ Molex connector: optional Molex connector (IP40) and optional 

specially sealed Molex cable (IP44).
 ■ Supply voltage: 230 VAC, 50 Hz, 24 VAC, 50 Hz.
 ■ Manual control handle: with or without manual control handle.
 ■ Solar/cooling adapter: Heat barrier for protection of the actuator in 

solar or cooling systems.

  Diverting application         Changeover application In accordance with PED, LVD, RoHS2, EMC.
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AB

ZV-3ZV-3-24V

VCST5-x-V(W)-PR

VCST5-x-V(W)-
PR
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                  Zoneventiel RT is een vereist accessoire voor de regelmodule PRIME. 

Voor luchtgordijnen met waterwarmtewisselaar en PRIME-regelmodule met een jumper    
tussen GND en Tx.

•	 Gedetailleerde beschrijving van de regeling van de waterbatterij door de zoneklep (RT), inclusief de 
aansluiting ervan, zie de handleiding voor zoneklep RT.

6. INSTALLATIE

6.2-2 Regeling van de waterbatterij met een zoneventiel ZV3-24V.

Zoneventiel ZV3-24V is een vereist accessoire voor de regelmodule PRIME.
Zoneventiel voor luchtgordijn met waterwarmtewisselaar en PRIME-regelmodule zonder 
GND-naar-Tx-aansluiting.
Voeding 24 V/ 50/60 Hz, stuurspanning 0-10 V

Gedetailleerde beschrijving van de regeling van de waterbatterij door de zoneklep (ZV3-
24V), inclusief de aansluiting ervan, zie de handleiding voor zoneklep ZV3-24V.
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6.3 ELEKTRISCHE INSTALLATIE

•	 De elektrische aansluiting van het luchtgordijn moet gebaseerd zijn op een professioneel ontwerp 
van een gekwalificeerde elektrotechnisch ingenieur.

•	 De installatie moet worden uitgevoerd door een professioneel opgeleide elektricien. Alle toepasselijke 
nationale voorschriften en richtlijnen moeten in acht worden genomen.

•	 De elektrische schema‘s op het product hebben voorrang op die in deze handleiding!
•	 Controleer vóór de installatie of de markeringen op de aansluitklemmen overeenkomen met de 

markeringen op het elektrische aansluitschema. Neem bij twijfel contact op met uw leverancier en 
sluit het luchtgordijn in geen geval aan.

•	 Steek nooit uw handen in het luchtgordijn tenzij de hoofdstroomtoevoer is uitgeschakeld!
•	 Als het product is aangesloten op een ander besturingssysteem dan het originele, moeten de regel- 

en meetcomponenten worden aangesloten door het bedrijf dat het systeem heeft geleverd.
•	 De elektricien bepaalt de minimale diameter van de voedingskabel op basis van de normen die 

van toepassing zijn op de plaats van installatie, de locatie voor de installatie van de kabel, de 
omgevingsomstandigheden en de technische parameters van het gordijn.

Er moet speciale aandacht worden besteed aan de capaciteit van het distributienetwerk 
van het luchtgordijn met elektrische verwarming wat betreft de levering van de juiste 
fasestroomwaarden om spanningsschommelingen en flikkeringen in het netwerk te beperken.

De minimale kabelafmetingen moeten worden gebruikt in overeenstemming met de technische 
waarden die op het productlabel worden vermeld en in overeenstemming met de toepasselijke 
wet- en regelgeving van het land.

Fuse specification:

VCST5-x-xxx…
x

B C

xxx

100 3,15A 5A
150 4A 6,3A
200 6,3A 8A
250 8A 12A

6. INSTALLATIE
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VCST5-xxx-S / V VCST5-xxx-E
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•	 Het luchtgordijn moet worden beveiligd door een geschikte stroomonderbreker, in overeenstemming 
met de elektrische parameters ervan. Om veiligheidsredenen wordt een overgedimensioneerde 
beveiliging afgeraden.

•	 Het luchtgordijn moet worden aangesloten met behulp van het TN-S-systeem, wat betekent dat de 
nulleider altijd moet worden aangesloten.

•	 Er moet een hoofdschakelaar worden geplaatst in het elektriciteitsnetwerk, waarmee alle polen van 
het netwerk kunnen worden uitgeschakeld.

•	 De elektrische behuizing van het luchtgordijn heeft een IP-classificatie van 20.

FINESSE-luchtgordijnen zijn uitgerust met een zekering (met T-karakteristiek – traag). Deze 
veiligheidszekering beschermt het elektronische paneel en de ventilatoren. Deze bevindt zich onder het 
servicedeksel naast de aansluitingen voor de hoofdvoeding.

De elektrische parameters staan vermeld op 
het label van de fabrikant, dat zich onder de 
onderhoudsklep van het luchtgordijn bevindt.

6. INSTALLATIE

VCST5-xxx-S / V VCST5-xxx-E

Motoren en 
printplaatzekering 

5x20 
250V AC

TxxA

6.4 AANSLUITING VAN HET BEDIENINGSPANEEL

Draai de schroeven los en open het afdekkapje.
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POZ NÁZEV ČÍSLO MN MJ MJ IFS
1 PCB-A | 91098 | EN-CN-V1 | RGJ PRIME 4-107-0324 1 ks ks

2 PL-V-DNO-PRIME 4-114-0113 1 ks

3 PL-V-VIKO-PRIME-OHREV 4-114-0115 1 ks

4 KL. KRABICE FEFCO 0421| rozměr 10x7,5x2,8 
cm| materiál mikrovlna bílo-hnědá 4-117-0537 1 ks

2 31 4

A4

D
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CP-CB-AP1-EX-A3-0

ISO 2768 - mK

05.12.2023
Lenka Dvořáková

05.12.2023
Radek Burian

NÁZEV MATERIÁLU:
DŮVOD ZMĚNY:

DATUM:

PŘESNOST:
TOLEROVÁNÍ:

HMOTNOST ČISTÁ:

1:2
MĚŘÍTKO

KRESLIL:

PROMÍTÁNÍ 2-602-S23433
ČÍSLO

NÁZEV

0012VV s.r.o., Fáblovka 568
CZ-533 52 PARDUBICE

VERZE

ČÍSLO MATERIÁLU:

SCHVÁLIL:

KONTROLA POVRCHU:
ISO 8015  ANO

DATUM:
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6. INSTALLATIE
6.4 PLAATSING EN AANSLUITING VAN HET BEDIENINGSPANEEL

6.5 VERBINDING MET MODBUS RTU

Belangrijk om UTP CAT5-datakabel te 
gebruiken 

  (gekruiste paren aangesloten)!!!

Modbus RTU-verbinding met het bedieningspaneel 

Bereik van instellingen: 
Modbus-adres: 1-247, standaard: 1 

Baudsnelheid: 4800/9600/19200/38400, standaard: 9600 
Pariteit: NONE/ODD/EVEN
Standaard: ODD

Raadpleeg de Modbus-aansluitgids voor meer informatie.

DIP BMS – afsluitmogelijkheden: 
DIP1 en DIP2 op OFF – geen afsluiting BUS 
DIP1 en DIP2 op ON – BUS-afsluiting 150Ω 
DIP1 op ON en DIP2 op OFF – BUS-afsluiting 300Ω 
DIP1 op OFF en DIP2 op ON – BUS-afsluiting 300Ω
Standaard: DIP1 – ON, DIP2-OFF - BUS-afsluiting 300Ω 
 
DIP SLAVE - Indien DIP op ON is ingesteld, afsluiting 
DIP1 en DIP2 ingesteld op OFF – BUS niet afgesloten 
DIP1 en DIP2 ingesteld op ON – BUS-afsluiting 150Ω
DIP1 ingesteld op ON en DIP2 ingesteld op OFF – BUS-afsluiting 300Ω 
DIP1 ingesteld op OFF en DIP2 ingesteld op ON – BUS-afsluiting 300Ω 
Standaard: DIP1 – ON, DIP2-OFF - BUS-afsluiting 300Ω

De controller geeft foutmeldingen weer die belangrijk zijn voor de functionaliteit en werking van 
het apparaat. Daarom moet de controller altijd op een zichtbare plaats worden geplaatst. 
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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(VENT-EXT)
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(VENT-INT)
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(PCB)
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(PERIPHERY)
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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37 48
91011
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Modbus RTU
(A - 3, B - 4,GND - 5)

13
45

2

67
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GND AB

G
nd
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R

x 

RUN or 
HEAT1

ERROR or 
HEAT2

*

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)
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GND
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ModBUS RTU via 
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FUSE
(PERIPHERY)
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
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24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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m
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81825556

Registre 
Air Rejeté
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2324
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DE CIRCULATION
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5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 
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CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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6. INSTALLATIE
6.6 AANSLUITING VAN ACCESSOIRES

AirGENIO PRIME  AC/EC
MASTER

Modbus RTU
(A - 3, B - 4,GND - 5)

CONTROL PANEL - MASTER

Om de controller aan te sluiten op de bediening van het apparaat,  
 raden wij aan een afgeschermde kabel te gebruiken, zoals  
 UTP CAT5.
De maximale aanbevolen kabellengte is 40 m!

Electric heater Water heaterAir-only

*RUN/ERROR beschikbaar zonder jumper tussen GND en Tx.

** Voor de ON/OFF-waterklepregeling moet de jumper tussen 
GND en Tx worden aangesloten.

0-10 V - ingesteld als standaarduitgang voor de regeling van 
de waterverwarming.

Schakel de AAN/UIT-
klep in en schakel RUN/
ERROR uit.

RUN/ERROR inschakelen 
en ON/OFF-klep 
uitschakelen

1 Externe bediening - (input, AAN/UIT)

2 Kamerthermostaat (ingang, NO/NC)

3 DOOR contact (input, NO/NC)

4 Aansluiting SLAVE-unit

5 Buitenluchtsensor (niet bij levering inbegrepen)

6 Antivries voor waterversie

7 Ruimtesensor (niet bij levering inbegrepen)

8* FOUT of HEAT2

9** Waterklepregeling AAN/UIT of RUN

10 Waterklepregeling (0-10 V)
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GND AB

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
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m
ax. 50 m

 

Air Neuf

7980

706968676665

81825556

Registre 
Air Rejeté

7778

2324

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

7675

25264950

5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
INCENDIE

CMSI

6261

BOOST

BOOST

5758

boitier de commande

J1/J2

GNDGND

15 1314

9
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161718192021222324

82 83818079787776757473

2526272829

686766656463626160595857565554535251

3133353637383940414243
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44454647484950 303234

72717069

GND
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GND
GND 0-10V

+SSR-SSR GND 0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMPHEAT PUMP

ERRORDEFROSTEXTERNAL
ON/OFF

FIREBOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TRANSF-
24VAC

TRANSF-
15VAC

TRANSF-
12VAC

L-VENT
INT-EXT

L
N

N

L-TR
N-TR

~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
~

2
~

1
~

2

15VACIN  GND
CO2/RH/EXT

2 1
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1
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2 1

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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m
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Air Rejeté
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POMPE

DE CIRCULATION
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25264950
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OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
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BOOST

BOOST
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HEAT PUMPHEAT PUMP

ERRORDEFROSTEXTERNAL
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L-VENT
INT-EXT

L
N
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L-TR
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~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
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ModBUS RTU via 
Rs485
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FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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GND AB

ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21
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CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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Registre 
Air Rejeté
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OUTPUT
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exterieure)
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á distance
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W. PUMP
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND
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PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)
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Alimentation 
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Capteur Externe.
Câble deux fils blindé
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AirGENIO PRIME AC/EC  
SUBUNITS

Electric heater Water heaterAir-only

6. INSTALLATIE
6.6 AANSLUITING VAN ACCESSOIRES

*RUN/ERROR beschikbaar zonder jumper tussen GND en Tx.

** Voor de ON/OFF-waterklepregeling moet de jumper tussen 
GND en Tx worden aangesloten.

0-10 V - ingesteld als standaarduitgang voor de regeling van 
de waterverwarming.

Schakel de AAN/UIT-
klep in en schakel RUN/
ERROR uit.

RUN/ERROR inschakelen 
en ON/OFF-klep 
uitschakelen

1 Kamerthermostaat (ingang, NO/NC)

2 DOOR contact (input, NO/NC)

3 Aansluiting SLAVE-unit

4 Antivries voor waterversie

5* FOUT of HEAT2
6** Waterklepregeling AAN/UIT of RUN

7 Aansluiting MASTER-unit
8 Waterklepregeling (0-10 V)
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6. INSTALLATIE

GND

6.7 ELEKTRISCHE SCHEMAS KOPPELING
Gebruik een afgeschermde UTP-communicatiekabel (meegeleverd) voor het koppelen.
De datacommunicatiekabel moet gescheiden worden van de stroomkabels.
Verbind de communicatieterminals A, B en GND op beide kaarten (SLAVE - SLAVE). 

Raadpleeg de specificaties van de specifieke apparaatbus om de MASTER-SLAVE-
terminalweerstand te configureren en stel de weerstanden aan de uiteinden van het apparaat op 
de bus correct in.
Een correcte afsluiting is belangrijk voor de goede werking van communicatiebussen.



20 212VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.ver.1 02-02-26

Tk

L1
N

PE

PE N M3 M2 M1

L2
L3

0
ye/gr
w

hite

red
blue
black

123

1 M

AC3-v1

4321

RELAY

GND0-10

29 30

BC
D 0

ANALOG

L

19
20

16
17

18
GND

GND

25
26

27
28

B
A

GND

21
22

23
24

+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

W
ATER

HEAT

H2
L

H1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HEAT

GN
D

GN
D

GN
D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GN
D

+1
2VSU

PP
LY

CT
RL

TH
ER

.
DO

OR
M

OD
BU

S 
RT

U
US

ED
M

AS
TE

R 
UN

IT
OU

TS
ID

E
AI

R
PO

W
ER

RO
OM

EX
T

NO
T

1
2+
3

4- -SSR1
1

2+
3

4- -SSR2

12VL
N

-
+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
komp.

MASTER SUBUNIT 1
0123456789ABCD

EF

OFF

Tk

L1
N

PE

PE N M3 M2 M1

L2
L3

0
ye/gr
w

hite

red
blue
black

123

1 M

AC3-v1

4321

RELAY

GND0-10

29 30

BC
D 0

ANALOG

L

19
20

16
17

18
GND

GND

25
26

27
28

B
A

GND

21
22

23
24

+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

W
ATER

HEAT

H2
L

H1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HEAT

GN
D

GN
D

GN
D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GN
D

+1
2VSU

PP
LY

CT
RL

TH
ER

.
DO

OR
M

OD
BU

S 
RT

U
US

ED
M

AS
TE

R 
UN

IT
OU

TS
ID

E
AI

R
PO

W
ER

RO
OM

EX
T

NO
T

1
2+
3

4- -SSR1
1

2+
3

4- -SSR2

12VL
N

-
+

Tk

NTC 10k
4A

FUSE

RC
komp.

SUBUNIT 2
0123456789ABCD

EF

ON

oror

ON

1 2

ON

1 2

ONON

1 2

ONON

1 21 2

OFF OFF

1 2

OFF OFF

1 2

OFF

1 2

OFF

Tk

L1
N

PE

PE N M3 M2 M1

L2
L3

0
ye/gr
w

hite

red
blue
black

123

1 M

AC3-v1

4321

RELAY

GND0-10

29 30

BC
D 0

ANALOG

L

19
20

16
17

18
GND

GND

25
26

27
28

B
A

GND

21
22

23
24

+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

W
ATER

HEAT

H2
L

H1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HEAT

GN
D

GN
D

GN
D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GN
D

+1
2VSU

PP
LY

CT
RL

TH
ER

.
DO

OR
M

OD
BU

S 
RT

U
US

ED
M

AS
TE

R 
UN

IT
OU

TS
ID

E
AI

R
PO

W
ER

RO
OM

EX
T

NO
T

1
2+
3

4- -SSR1
1

2+
3

4- -SSR2

12VL
N

-
+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
komp.

Tk

L1
N

PE

PE N M3 M2 M1

L2
L3

0
ye/gr
w

hite

red
blue
black

123

1 M

AC3-v1

4321

RELAY

GND0-10

29 30

BC
D 0

ANALOG

L

19
20

16
17

18
GND

GND

25
26

27
28

B
A

GND

21
22

23
24

+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

W
ATER

HEAT

H2
L

H1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HEAT

GN
D

GN
D

GN
D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GN
D

+1
2VSU

PP
LY

CT
RL

TH
ER

.
DO

OR
M

OD
BU

S 
RT

U
US

ED
M

AS
TE

R 
UN

IT
OU

TS
ID

E
AI

R
PO

W
ER

RO
OM

EX
T

NO
T

1
2+
3

4- -SSR1
1

2+
3

4- -SSR2

12VL
N

-
+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
komp.

Tk

L1
N

PE

PE N M3 M2 M1

L2
L3

0
ye/gr
w

hite

red
blue
black

123

1 M

AC3-v1

4321

RELAY

GND0-10

29 30

BC
D 0

ANALOG

L

19
20

16
17

18
GND

GND

25
26

27
28

B
A

GND

21
22

23
24

+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

W
ATER

HEAT

H2
L

H1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HEAT

GN
D

GN
D

GN
D

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GN
D

+1
2VSU

PP
LY

CT
RL

TH
ER

.
DO

OR
M

OD
BU

S 
RT

U
US

ED
M

AS
TE

R 
UN

IT
OU

TS
ID

E
AI

R
PO

W
ER

RO
OM

EX
T

NO
T

1
2+
3

4- -SSR1
1

2+
3

4- -SSR2

12VL
N

-
+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
komp.

MASTER SUBUNIT 1

SUBUNIT10

0123456789ABCD
EF

0123456789ABCD
EF

SUBUNIT 2SUBUNIT 3
...

SUBUNIT 9

0123456789ABCD
EF

ON

OFF

OFF

...

or

or
or

or

OFF

OFF

20 212VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.



20 212VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.ver.1 02-02-26

Tk

L1 N PE

PE
N

M
3

M
2

M
1

L2 L3

0
ye/gr
white

red
blue
black

1
2
3

1
M

AC
3-v

1

4
3

2
1

RE
LA

Y

GN
D

0-
10 29

30

BCD

0

AN
AL

OG

L

19 2016 17 18
GNDGND

25 26 27 28
BAGND

21 22 23 24
+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

WATERHEAT

H2LH1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HE
AT

GND GND GND

456789101112131415
B

23 1
A GND +12V

SUPPLYCTRLTHER.
DOORMODBUS RTU

USED MASTER UNIT
OUTSIDE

AIR
POWERROOM EXTNOT

1 2

+34-

-SSR1
1 2

+34-

-SSR2

12V

LN

-+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
ko

m
p.

Tk

L1NPE

PE
N

M
3

M
2

M
1

L2L3

0
ye/gr
white

red
blue
black

1
2
3

1M

AC3-v1

4
3

2
1

RELAY

GND
0-10

29
30

BCD

0

ANALOG

L

1920 161718
GND GND

25262728
B A GND

21222324
+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

WATER HEAT

H2 L H1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HEAT

GNDGNDGND

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
B

2 31
AGND+12V

SUPPLY CTRL THER.
DOOR MODBUS RTU

USEDMASTER UNIT
OUTSIDE

AIR
POWER ROOMEXT NOT

12

+3 4-

-SSR1
12

+3 4-

-SSR2

12V

L N

- +

Tk

NT
C 

10
k

4A
FUSE

RC
kom

p.

Tk

L1 N PE

PE
N

M
3

M
2

M
1

L2 L3

0
ye/gr
white

red
blue
black

1
2
3

1
M

AC
3-v

1

4
3

2
1

RE
LA

Y

GN
D

0-
10 29

30

BCD

0

AN
AL

OG

L

19 2016 17 18
GNDGND

25 26 27 28
BAGND

21 22 23 24
+12V

ALARM
HEAT

N

ROOM
OUT

WATERHEAT

H2LH1

MODBUS RTU
SLAVE UNIT

HE
AT

GND GND GND

456789101112131415
B

23 1
A GND +12V

SUPPLYCTRLTHER.
DOORMODBUS RTU

USED MASTER UNIT
OUTSIDE

AIR
POWERROOM EXTNOT

1 2

+34-

-SSR1
1 2

+34-

-SSR2

12V

LN

-+

Tk

NTC 10k

4A
FUSE

RC
ko

m
p.

20 212VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

Inbegrepen temperatuursensoren

Kamer temperatuursensor 
 
Na installatie van een kamer temperatuursensor op aansluitingen 25-26 wordt de temperatuursensor in 
het bedieningspaneel automatisch gedeactiveerd.

Optionele temperatuursensoren (niet inbegrepen)

De retourwatertemperatuursensor. 

Kamer temperatuursensor - bevindt zich in het bedieningspaneel.

Buitentemperatuursensor.

Het wordt aanbevolen om de 
buitentemperatuursensor aan de noordkant van 

het gebouw te installeren, beschermd tegen direct 
zonlicht of andere ongewenste warmtestraling. 

Het wordt aanbevolen om de temperatuursensor 
in een afdekdoos te installeren, die voor een beter 

resultaat een klein gaatje moet hebben.  

6.8 TEMPERATUURSENSOREN

6. INSTALLATIE
EXTERNE ACCESSOIRES AANSLUITEN

  LET OP

•	  De unit moet worden losgekoppeld van de stroomvoorziening om accessoires aan te sluiten.
•	  Alle externe bedieningscomponenten moeten worden aangesloten volgens het bedradingsschema.
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6. INSTALLATIE

6.9 UITGANGSBORD

- Markering van nooduitgangen met exit-borden

   Niet inbegrepen in de levering.

 6.10 DE LUCHTGAARD AFDEKKEN

AANTAL VEREN AFHANKELIJK VAN 
DE LENGTE VAN HET APPARAAT

1m - 2 pcs
1,5m - 3 pcs
2m - 4 pcs
2,5m - 4 pcs

Niet gebruiken in combinatie met de 
elektrische versie!! 



22 232VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.ver.1 02-02-26

1

4

3

5 6

2

22 232VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

LEES ZORGVULDIG!

Controleer vóór de eerste inbedrijfstelling:

•	 dat het apparaat goed is bevestigd aan de draagconstructie,
•	 dat het apparaat goed is gesloten,
•	 dat de stroomtoevoer goed is aangesloten, inclusief de aarding en de externe triggerbeveiliging,
•	 dat alle elektrische componenten goed zijn aangesloten,
•	 dat de installatie voldoet aan alle instructies in deze handleiding,
•	 dat er geen gereedschap of andere voorwerpen in het apparaat achterblijven die het apparaat kunnen 

beschadigen.

LET OP!

•	 Ingrepen of wijzigingen aan de interne aansluitingen zijn verboden en leiden tot het vervallen van de 
garantie.

•	 Wij raden het gebruik van door ons geleverde accessoires aan. Neem contact op met uw leverancier 
als u twijfelt over het gebruik van niet-originele accessoires.

START-UP

Nadat de stroomtoevoer is aangesloten, licht het display op en worden de gegevens geladen. 

Het apparaat wordt gestart en uitgeschakeld door 
het ON/OFF-symbool twee seconden ingedrukt 
te houden.

1 - Pictogram voor status open deur 
2 - Foutsignalisatie 
3 - Semi-segmentdisplay 
4 - AAN/UIT-knop (2 seconden ingedrukt hou-
den) 
5 - Knop voor snelheidsregeling 
6 - Temperatuurinstellingen

De volledige beschrijving is te vinden in de PRIME-BEDIENINGSHANDLEIDING.

8. INBEDRIJFSTELLING
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INDICATIE OP HET PRIME-BEDIENINGSPANEEL

•	 De LED boven de knop licht op - knopdruk geëvalueerd.
•	 ON/OFF-LED knippert - tijdschakelaarstand is actief.
•	 FAN-LED knippert - nikoeling is actief.
•	 HEAT-LED knippert - verwarmingsvermogen beperkt door onvoldoende luchtstroom (alleen elektrische versie), 

knippert slechts 20 seconden nadat de HEAT-knop is ingedrukt.
•	 Deur-LED brandt - deur is open. 
•	 Deur-LED knippert - deurmodus actief. 
•	 ERROR-LED brandt - ERROR-indicatie of vorstbeveiliging actief. Tegelijkertijd geeft het display een foutcode weer 

wanneer het luchtgordijn in de AAN-modus staat. In de stand-bymodus blijft alleen de ERROR-LED branden.
•	  LIJST MET FOUTCODES:

E70 - ANTIVRIESBESCHERMING BOILER 
E80 - MODBUS GATEWAY-COMMUNICATIEFOUT 
E65 - COMMUNICATIEFOUT 
E44 - VENTILATORSTORING 
E45 - ONDERHOUD NODIG/VERSTOPT LUCHTFILTER 
E52 - ONDERHOUD BINNENKORT NODIG/LUCHTFILTER VERSTOPT  >  80%
E46 - FOUT VERWARMING 
E61 - STORING RUIMTETEMPERATUURSENSOR 
E63 - STORING BMS-TEMPERATUURSENSOR RUIMTE 
E62 - STORING BMS-TEMPERATUURSENSOR BUITEN 
E47 - STORING BUITENTEMPERATUURSENSOR SLAVE1
E81 - STORING IN DE KAMERTEMPERATUURSENSOR SLAVE1 
E60 - STORING IN DE WATERUITLAATTEMPERATUURSENSOR 
E82 - FOUT IN TACHOSTATUS 
E97 - KORTSLUITING BTN 
E98 - SPI-COMMUNICATIE MET ESP WIFI-MODULE ONTBREEKT 
E99 - CFG-FOUT

INDICATIE AUTOMATISCHE VENTILATORSNELHEIDSREGELING:

Als de FAN-knop wordt ingedrukt tijdens de automatische ventilatorsnelheidsregeling, geeft het display gedurende 
ongeveer 3 seconden de waarschuwing "Auto" weer en in de volgende 3 seconden wordt de huidige ventilatorsnelheid 
weergegeven (bijv. "F 33" voor 33% ventilatorsnelheid).

Onderbreking van de tijdschakelaarstand vanaf het bedieningspaneel:
Druk op AAN/UIT – display geeft "t. oFF" weer – timer UIT) 
(Heractivering van de onderbroken tijdschakelaarstand is beschikbaar via de APP AirGenio PRIME door het gebruik van 
de tijdschakelaarstand uit te schakelen en vervolgens weer in te schakelen) 

KNOPFUNCTIES:

AAN/UIT
Kort indrukken van de knop AAN/UIT – ontsnappen of invoeren (afhankelijk van de huidige positie in het menu) 
Lang indrukken van de knop AAN/UIT – AAN/UIT of onderbreking van de tijdschakelaarstand 
6 keer kort achter elkaar indrukken (dubbelklikken op de knop) – activeer de afstandsbedieningsvergrendeling als de 
vergrendelingscode is ingesteld in de APP AirGenio PRIME

FAN 
ventilatorsnelheid selecteren / ventilatorsnelheid info of instelling tientallen bij het invoeren van de code voor de 
controllervergrendeling.

HEAT/Functieknop 
verwarmingsvermogen of gewenste kamertemperatuur selectie/informatie over het ingestelde verwarmingsvermogen of 
de huidige kamertemperatuur of instellingseenheid bij het invoeren van de code voor de vergrendeling van de regelaar.

RESET onderhoud/filtertimer 
Om de onderhouds-/filtertimer in de uit-stand te resetten, drukt u driemaal op de ventilatorknop en vervolgens driemaal 
op de HEAT/FUNCTION-knop. Een succesvolle reset wordt aangegeven door het bericht clr.
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10.2 WANNEER U HET DEFECT NIET ZELF KUNT VERHELPEN 
Als u het probleem niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier. 
Voor een snelle afhandeling van defecten verzoeken wij u de volgende informatie te verstrekken:

- productreferentienummer 
- serienummer 
- bedrijfstijd 
- gebruikte accessoires 
- installatielocatie 
- installatievoorwaarden (inclusief elektrische) 
- gedetailleerde beschrijving van het probleem en de stappen die u hebt ondernomen om het op te lossen

Garantie- en postgarantieservice wordt uitgevoerd door de fabrikant, leverancier of erkende 
serviceorganisatie. Bij het aanvragen van service is het noodzakelijk om het defect te beschrijven, het 
producttype dat op het label staat vermeld en de locatie van de installatie.

HET PRODUCT BUITEN GEBRUIK STELLEN - VERWIJDERING
Maak het product onbruikbaar voordat u het weggooit. Zelfs oude producten bevatten grondstoffen die kunnen worden 
hergebruikt. Breng ze naar een inzamelpunt voor secundaire grondstoffen. 
Het product kan worden weggegooid op een daarvoor gespecialiseerde locatie, zodat de materialen kunnen worden gerecycled. 
Sla onbruikbare onderdelen van het product op bij een gecontroleerde stortplaats.

Bij het afvoeren van materialen moeten de relevante nationale voorschriften inzake afvalverwerking in acht worden genomen.

10. SERVICE

10. 1 DE NOODTHERMOSTAAT RESETTEN

De hoofdstroomtoevoer moet worden uitgeschakeld voordat er aan de binnenkant van het 
luchtgordijn wordt gesleuteld. Het luchtgordijn moet eerst afkoelen!

•	 Reinig het oppervlak en de binnenkant van het luchtgordijn, inclusief het inlaatsectie.
•	 Visuele inspectie van de opening, warmtewisselaar en bedrading.
•	 Controle van noodthermostaten en daaropvolgende reset.
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VCST5B-250-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-250-S0-EC-PR (without heater)
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VCST5C-100/150/200-V2-EC-PR (with water heater)
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VCST5C-250-V2-EC-PR (with water heater)
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VCST5C-100-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-150-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-200-E1-EC-PR (with electric heater)
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VCST5C-250-E1-EC-PR (with electric heater)
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12. CONCLUSIE

Lees na installatie van het luchtgordijn zorgvuldig de handleiding voor de juiste regelaar. Neem bij twijfel 
of vragen gerust contact op met onze verkoop- of technische ondersteuningsafdelingen.



50 5150 51

CONTACT

Adres:
2VV s.r.o.
Nádražní 794
533 51 Pardubice - Rosice
Czech Republic

internet:
http://www.2vv.cz/


